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RUSSIAN 

Сорок четвертая сессия 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ СТЕНОГРАФИЧЕСКИЙ ОТЧЕТ О ДЕВЯНОСТОМ ЗАСЕДАНИИ, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, 
в понедельник, 12 марта 1990 года, в 15 ч. 00 м. 

Председатель ; г-н ХЕРСТ (Антигуа и Барбуда) 
(3аместитель Председателя) 

Шкала взносов для распределения расходов Организации Объединенных Нации [129] 
(продо^дкени^) 

Утверждение повестки дня и организация работы [8] (продолжение)i записка 
Генерального секретаря 

В настоящем отчете содержатся подлинные тексты выступлений на русском языке и 
тексты устных переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет 
включен в Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. 

Поправки должны представляться только к подлинным текстам выступлений. Они 
должны направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации 
в течение огтаой недели на имя начальника Секции редактирования официальных отчетов. 
Департамент по обслз^живанию конференций ( C h i e f of the O f f i c i a l Records E d i t i n g 
S e c t i o n , Department of Conference S e r v i c e s , room DC2-750, 2 U n i t e d Nations P l a z a ) , 
a также быть внесены в один из экземпляров отчета. 

90-64011/А (1PV)43 
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В отсутствие Председателя заместитель Председателя г-н Херст (Антигуа и 
Барбуда) занимает место за стол<ж Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 

ПУНКТ 129 ПОВЕСтеи ДНЯ (продолжение) 

ШКАЛА ВЗНОСОВ ДЛЯ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ РАСХОДОВ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЬК НАЦ№1 (А/44/926) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я хотел бы в соответствии со сложившейся 
практикой обратить внимание Генеральной Ассамблеи на документ А/44/926, в котор<»« 
содержится письмо Генерального секретаря на имя Председателя Генеральной Ассамблеи, 
в которсж он информирует Ассамблею о т<ж, что за 13 государствами-членами числится 
задолженность по уплате денежных взносов в Организацию Объединенных Наций в 
соответствии со статьей 19 Устава. 

Я хотел бы напомнить делегатам, что согласно статье 19 Устава: 
"Член Организации, за которым числится задолженность по уплате 

Организации денежных взносов, лишается права голоса в Генеральной Ассамблее, 
если сумма его задолженности равняется или превышает сумму взносов, 
причитающихся с него за два полных предыдущих года". 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает к сведению эту 

информацию? 
Решение принимается. 

ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

УТВЕРЗадЕНИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ и ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ: ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 
(А/44/925) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Это заседание было созвано для 
рассмотрения вопроса о сроках проведения восемнадцатой социальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной международному эконс»ю!ческому сотрудничеству, в 
частности оживлению экономического роста и развития в развивающихся странах. 
Делегаты, вероятно, по»тят о тон, что Ассамблея, приняв 7 марта 1989 года 
решение 43/460, постановила провести восемнадцатую специальную сессию с 23 по 
27 апреля 1990 года. 
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(Председатель) 

Я хотел бы обратить внимание делегатов на ааписку Генералыюго секретаря 
(А/44/925), в которой он информирует Генеральную Ассамблею о том, что Председатель 
Генеральной Ассамблеи получил письмо от Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Саудовской Аравии с просьбой о внесении небольших изменений в 
сроки проведения восемнадцатой специальной сессии. 
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(Председатель) 

Для того чтобы дать возможность Генеральной Ассамблее предпринять необходимые 
действия, нам необходимо вновь вынести на рассмотрение пункт 83 повестки дня, 
озаглавленный "Подготовка к проведению специальной сессии Генеральной Ассамблеи в 
1990 году". 

В данной ситуации могу ли я считать, что у Ассамблеи нет возражений в 
отношении того, чтобы вновь вынести на рассмотрение пункт 83 повестки дня? 

Решение принимается. 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я прошу членов Ассамблеи обратить 

внимание на письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Саудовской Аравии, содержащееся в приложении к документу А/44/925. 

Как уточняется в этом письме, государства - члены Исламской группы после 
проведения консультаций вынесли рексжендации в том плане, чтобы Ассамблея провела 
свсж) специальную сессию начиная с понедельника, 23 апреля, по субботу, 28 апреля, 
причем в день праздаика разговения "ид ас-сагир", а именно либо в среду, 25 апреля, 
либо в четверг, 26 апреля, предлагается не проводить никаких заседаний. 

В случае, если Генеральная Ассамблея примет решение о продлении срока своей 
восемнадцатой специальной сессии до субботы, 28 апреля, будут иметь место 
дополнительные расходы на оплату сверхурочного труда персонала различных 
подразделений в тем, что касается проведения заседания 28 апреля. Мне сообщили о 
т<»1, что эти дополнительные расходы могут быть покрыты и что не будут запрашиваться 
какие-либо дополнительные средства на эти цели. 

Могу ли я считать, что Ассамблея принимает эту рекомендацию? 
Решение принимается. 
Г-н АЛЬ-ХАТАНИ (Саудовская Аравия) (говорит по-арабски): От имени Исламской 

группы я благодарю все государства-члены за то, что они единодушно поддержали нашу 
рекомендацию. 

Как Бы, г-н Председатель, уже отметили, сроки проведения восемнадцатой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной вопросу о меящународном 
экономическом сотрудничестве, совпадают с мусульманским праздникем, который 
отмечается с 25 по 29 апреля 1990 года в конце месяца Рамадана. Поскольку это один 
из основных праздников ислама и в связи с этим было бы сложно обеспечить участие 
делегаций исламских государств в работе сессии, а они представляют собой одну треть 
членского состава Организации Объединенных Наций, мы обратились с просьбой о тем, 
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(Т-н Дль-Хатани, Саудовская Аравия) 

чтобы в течение этого периода не проводилось заседаний. Однако после весьма 
активных консультаций с региональными группами, а также благодаря усилиям 
Председателя и Генерального секретаря была достигнута договоренность о т<ж, что 
Генеральная Ассамблея не будет проводить заседаний в праздник разговения "ид 
ас-сагир". Ш с удовлетворением восприняли единодушное согласие и дух 
сотрудничества, а также выражаем надежду на то, что они будут иметь место и в 
будущем. 

От имени всех государств - членов Организации Исламская ко1«|)еренция я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью и поблагодарить все региональные группы, а также 
Председателя, Генерального секретаря, двух помсяцников Генерального секретаря и 
Секретариат за проявленное ими сотрудничество и понимание. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Ассамблея завершила таким образам 
рассмотрение пункта 83 повестки дня. 

Заседание закрывается в 15 ч. 25 м. 




